D: Montageanieitung

EN: Assembly instructions

FR: Notice de montage

SK: MontaZny navod

CZ: linstrukce

PT: Instrugdes de instalagao
ES: Instrucciones de montaje
RO: Instructiuni de montare
PL: finstrukcja

HU: Osszeszerelési Utmutato
EL: OJ3nYIEC TUUAPHOAYNONG
HR: Uputa za montaZu

BG: MHCTPpyKUMA 382 MOHTaxX
RU: WHcTpykumns no cBopke

SL; Navodilo za montaZo

D: Modellname / EN: Product name / FR: Modeéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modei!
PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denurnire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modefl név
EL: Ovopaoia povTehou / HR: Naziv modela / BG: Mme Ha mogena /RU: Hassatume maaeni/ SL: Ime modela

IM3/033

H| 131 |T

B| 80 40 lcm

EN: Dear customer

Congratutations on your new itam. We handle our products with the utmost care.
Neverthatess, a problem (missing Bing bags/manufactusing defect) might oceur. Should
your new item be affected and you request a subsequent delivery, please mark the defect
clearly on the sketch and inform us about the missing/defective number of parls as well. If
possible, please contact us via emali (sarvice@finort.com) or fax {0049 9565 54 281-50).
Plaase read the assombly instructions carefully. We assume no liabllity for damages
caused by Incorrect assembly, unreasonable use or fallure to carry cut malntenance.

FR: Cher client,

Merci d'aveir cholsi un de nos produits. Malgré nos sfferts permanents, || est posaible
qu'une piéce vienne a mangquer au qu'un élément ait un défaut. St cela devait &tre le cas,
veuillaz nous srvoyer un fax avec vos coordonnées an Indiquant clairsment et précisément
la pice endommagée au numéro sulvant : fax: 0049 - 9565 - 54 28.150

SVP lisez attenfivermant la notice de mantage car nols déclinons toute responsabllité pour
des dégats occaslonnés au cours d'un assemblage nan-conforme.

SK: Varena zékaznitka, vaZeny zdkaznik,

blahoZelame Vam k ziskaniu Vale] nove] Sasti nabytku. AJ napriek najvatie] starostlivosti
sa moe prihodit, e v nieklorom vrecku s kovanim alebo medzt vyrobenymi dielcami
gastami ndjdete niefo chybné. Ak by sa tak stalo va Vadom pripade, tak to zretefne
oznadle na nakrese 2 uvedie prosim i chybajlcl podet kusov. Pra pripadné otazky fykajtice
sa vyrobku alebo jeho montéZe prosim pouZite nadu haricu faxowii firku:

Fax: 0049 - 9585 - 54 28 150 ‘

Prosime, preditajte si dobre tento momtazny navod, preloze 2a chyby, ktoré vazniknd
nesprévnou montdZou, nepraberame niljaké rucanie!

CZ: VaZend zakaznice, vaZeny zdkazniku,

gratulujemne Vam k vybéru Vaseho noveho kusu nabytku, PFes velkou snahu muze dojitk
urditym nedostatkdm. V tomito pFipadé prosim vyplfite sesvisni kartu,

Fax: 0049 - 9565 54 28 150

Prattate si prosim pozomd tento navad k montési, aby jste pfedesli chybém vzniklym
patnou monta2(, za které nerugime.

PT: Estimada Cliente, Estimado Cliente,

Parabéns pela compra s sua nova pega de imobiliario, Apesar de teda o cuidado, pode
acontecer um problama num encaixe ou falta da alguma parte do produto, Sa este for o
caso da sua mobilia, indigue-o claramante no desenha e fomega 0% nuimeros em falta.
Para mais questdes sobre o artigo ou sobra a montagem, contacie-nos através da nossa
Hotline: 0049 - 9585 5428 150

Por favar, leia estas instrugies de montagem cuidadosamente, pois ndo assumimos
quatquer responsabilldade por defaitos devido a instalag8o incorretal

ES: Estimado/a cliants, .

t & fellcitamos por la adquisicion de su nuevo mueble. A pesar def grandisimo cuidado,
puede ser que falte algo en ura bolsa de heraje o en una pieza de fabricacian. En el
caso de que asf sea en su mueble, sefialelo claramante en e} croquls e indique por favor
1a pleza que falta.Para cualquier pregunia que puada haber sobre of artlcule o sobrs €
montaje, marqus por favor el nimero da fax de la iinea de servicio de atencién al cliente:
0049 - 9565 54 28 150

Por favor, lea bien estas Instrucciones de montaje, puesto que no nos responsabilizamos
por los fallos que surgan debido a un mentaje indabidol

RO: Stimate cllent,

Vi felicithm pentru alegerea acestui mobilier. in cluda atentiei deosebite acordate la
realizarea acestui produs, pot apérea defectiuni la anumite componante sau pot bpsi
anumite part. fn aceste conditi, vA rugém notati acest lueru pa cametul de service
inchizind si cantitaten pleselor lipsa. Fax: 0049 - 8565 - 54 28 150

V3 rugém cifiti cu atentie instructiunila de montare, deoarece nu ne asumam nici 0 réspun-
dere pantru erori ¢ provin din ansamblarea gresitd.

Sehr geshrie Kundin, sehr geehrter Kunde, wir gratuligren |hnen zum Erwerb ihres neusn Produktes.
Trotz grofter Sorgfalt kann es vorkomman, dass in ainem Beschiagbeute! oder an sinem Fertigungsteit sin Mangal ist. )
Sollte dies bei threm Produkt der Fall sein, kennzeichnen Sie dias bitte deutlich auf der Skizze und geben Sie bel Bedarf ainer Nachlieferung bitte die fehtende/defekts Stuickzahl an.
Lassen Sie uns disse Information wenn miglich bitie per E-Mail {service@finori.com)
oder Fax (09565 / 54 281-50) zukomman.
Bitta lesen Sie diese Montageanleitung aufmarksam durch, da wir tiir Fehler, die durch eine falsche Montage entstehen, keinerel Haftung {ibarnehmen!

PL: Drogi Ktiencie!

Serdeczrtie gratulljamy zakupu nowego mebla do Panstwa domu. W procesie produkcji
dolozylismy wszelkich staran aby produkt speinii Panstwa ovzekiwania, Jezeli jednak
cokolwiek jest niskompletne lub zepsute, prosze wypelnic ponizsza karte i wyslac na
numer faxu: 0049 - 8566 - 54 28 150

Prosze uwaznig przeczytac instrukcje. Nie
powstale w wyniku niswiasciwago montazul

ponosimy odpowiedziainosci za wypadkl

HL): Kedves Vevi!
Gratutalunk az On 4llal vatasziott bitordarabhoz! A nagy igyekazet ellenére elSforduthat,

. hogy vatemelylk alkatrész hldnyzlk. Ebben az esetben kérjik az alkatrész igényld nyomtat-

vényon egyérteimoen magjeldini a Wanyzo alkatrészek betljelét, szémat és ezt a nyomtat-
vanyt olvashatéan kilbitv a 0048 - 9585 - 54 28 150 Faxszamra elkildeni sziveskedjenekl
Ogszaszerelés elti kérik alaposan nézze at az Gsszereszerelési dtmutatot, mert a
nibasan Gsszeallitott polcert faleldsséget nem vallalunk.

EL; Ayarmial rreAGres

Ere, aunalpapis via To yevedpyie dag émmho, Rapdio Tou Ta TPOlGVTE JIAG OUTKEUT{OVTE! HE
eyGhn Tipeaoyf umopel va guplel va hefrmouv koppdme oy cakdiAa yE Ta efapipara 1 dhin
TERayIa ouvappoAGYRog. AV Fev eival TAfipeg To Traréto pe o Bikd oag frmiTho TapakeAUyE v
ANPERDVETE TA TERGYIG TOU AEfTOUY Kal TOV apidpd T0U¢ ITE EMEVATHIGLEVA 0%0 k1o ORESD.
Fiz TAnpoipopleg oET e Fo Trpoitv i JE TAY OUVCPREAGYTION KAAECTE TV GVaITH TACPUVIEY
ypappn kai ok 0048 -8565 - 54 28 150

Mapaxthe) va Sigpadere TpeoeyTkd Tg obnyieg guvappohdynang yiai bev avahapfavoupt Ty

SuBUV IO {UEG TIOU TPOKUTTOUY oo MiBac auvopgehoynar!

HR: Po&tovani kupai,

Zestitamo Vam na kupnil Vadeg nhovog namjestaja, Usprios veliko] pasnji moze doél do
toga, da na vredici sa malerijalom za priévridivanja ill gotovom elementu postoje nedostacl.
Ukoliko bi to bio slusaj kod VaSeg namjestaja, isto jasno oznatite na skici 1 molimo Vas
navedife broj komada, koji nedostej. Za moguéa povratna pitanja o artikiu il montaZi
birajte naku vruéu linju pod brojem faksa: 0040 - 0565 - 54 28 150

tdolimo Vas da ovu uputu za montaiu pazljivo proditate, poSto ne preuzimamo jamstvo z&
State, nastale zbog pogresng montael

BG; YoanaeMa KITHeHTKA, YBAXKasMH KIUEHT,

nioanpasseame. Bi 3a novynkara Ha Baurata Hoea Meben. BLRpekd ronAMoTo Hi CTRpEHIUe
& SLIMOKHO 0a UNa AederTv B HAKOW NaKeTH WA HE HRKOA OT HaCTHTe, AKO 6 TaKbB
cryuanT W ¢ Bawara meben, o60aMaIETE ACHO TOBA Ha CHMLTA W NOCo4ETe AMNCBALLAR
Spodt. Mpyu GBSHTYANHO Bw3riHANK JOMBAHUTEMHK BRAPOCH OFHOCHO EpTHKYNa Unn
MOHTKE, MOTHM 48 Ca 0FbPHATE KbM HALIMA XoTnaiH no dare; 0049 - 9565 - 54 28 180
Mons npodeTaTe 0606 Tam WHCTPYKUA 33 MOHT2X, Tui-KaTO HE NDEMaMe OTTOBOPHOCT
34 NOBPEAM, HACTHNNIN NOPA/TA HENPABKHNEH MOHTaM :

RU: VaaaoMa KMeHTKa, YBaxdaMEdl KIMEHT, .

w1 NO3npaBNAan Bac ¢ npHoGpeTeHMem HOBOA Mefienn. Hecwmorps #a NpeferbHyio
OCTOPOMHOCTD, MOKET CNyUKYess, HTO HA oBvBKE AN ASTanK oBHapyMUTCA Aedekt. Ecn
BOpYT tAKDS CyuHTca ¢ Bawel vebenbio, 0B03HAYLTE ITO HA ACKM38 U YRAKWTS
HEpOCTaIIEE KartNecTBO, Ecnu y Bac 80aHMKHYT SOMpOCH: 10 TOBEPY UMM MOHTEKY,
HaBepuTe HAUlY FopRuYID nuHMio: 0048 - 09566 - 54 28 150

[pouruTe, NOXANYHCT?, TWATENEHO MHCTRYKLAK N0 cBopxe, TaK KaKk Mbl He Hecem
OTROTCTBEHHOGTY 1A OILMBKM, BOSHUKLLIME PV HENPABUNLHOM MOHTaXE mefenu!

$1.; Spoétovana sranka!

Gestitame vam ob nakupt. novega pohistva, Kljub vetii skrbnosti se lahko zgedi, da j&
vrecka z okovjem pomanjkijiva, ali da je kateri izmed prolzvodnih delov pomanikljiv. Ge bi
s to zgodilo pri vasem pohidtvu, prosimo, dato jasno oznatite na skici ter navedete tudi
ranjkajode Slevilekosov. Za morebitna povratna vpradanja o izdelkih ali o montadi,prosi-
mo, da poklitete nago vrado linijo telefaksa: 0048 - 09565 - 54 28 150

Prosimo, da dobro preberete to navedile za montaZo, ker za napake, ki bi nastale zaradi
napaéne montaZe, ne prevzemame jamstval




D: Modeliname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu ! CZ: Nazev modeiu
PT: Nome do modelo / ES: Medelo  RO: Denumire modet / PL: Nazwa modeler / HJ: Modell név EMS]@%
EL:Ovopama povTeiou / HR: Naziv modela / BG: Ume Ha motena/RU: Haspanne mogeny /SL: Ime modeia

D: Fir die Montage dieses Artikels bendtigen Sie:
EN: For the assembly, you need: ’

FR: Pour le montage, vouz avez besoin de:

SK: K montaZi budete potrebovat:

CZ: Montéaz tohoto typu vyzaduje:

PT: Para a montagem deste artigo necessita de:
ES: Para el montaje necesita;

RO: Pentru montarea acestul model aveti nevoie de:
PL: Do montazu sa potrzebne:

HU: Az dsszeszereléshez javasoltan;
EL: I" 1 Tnv cuvappoioynon auTou
Tou TuTTou xpeialoosaoTe:
HR: Za montaZuVam je potrebno:
BG: 3a mMorraxaca Bit Heo Bxoguwi;
RU: Ana cGopry gaHHorg tna Mebenv Bam HeoBxoauMh!:

SL: 2a montaZo tega tipa potrabujete:

PLZ Ot ! Pasicocds. town | Coda posial, vila / PSE, ohec | Kod Minslo f Coaigo posiat Cddigs paslalPoblacite f Cod poslal / elysegnav/
Tay. Kuwdixog cm TTakn f beoj podle. mjeslo | koa, MAcTo / floMToims HrgaKe, ropags / Pona Savilka, kraj . W

Trtafon ftir Rixkfragen ! Phona ! Taléphone | Teleltn pro spaing atdzky / Tolafone de contact / Télfona de conlects / Tolfon® 1 TnAsBewve / Telalon 2a Vala .
piteafa / Tanedoh 18 mehopmausn ! Tanedben ! Telelon za paveatia vpradania 8.3 13
L)

Taletax fﬂrﬂﬂd«ragmfFaeraxpmspémaomwNn de F ax do conlacto / Telalsks 2a Vada pilanja / Tenadens 3a wopMauus / dasc ! Talefake za <

povratna vpralania Q§®
........................................................................................................... 4 X 1x @)
Gekauft bel / Bought at f Achets chez { Kipand u f Koupano u / gdzie kupiona / Comprada em / Comprado en ¢ Cumparat la / Vasaras helye és daluma / Ayopay —

1o aTTa / Kupljeno kod / Jaxymene of / NpueBparesd 8 fKuplisne pr M

.................................................................................... bt e e e aaas
Datum / Data / Dsta / Delurr:/ D4tum / Facha / Hytpopnuia / Dalum ! fevs / Gara ¢ Dalum Qm w

Packstiickibersicht Beschiagteile
Colii 1 1x01; 1x02; 1x07; 1x08; 1x08; 1x10; 1x11; $x12: 1x13; 1x15; 1x16: : Fitting bag
Colli 2 1x03; 3x04; 1x05; 2x086; 1x14;




D Modeilname / EN: Product name / FR: Madéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modalu
PT: Nome dao modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modeil név EMSI@BB
1 EL:Ovopogi povTehoy / HR: Naziv modela / BG: Vime Ha mogena/ RU; Hassarue mopsrv/ SL: ime modela
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Abmessung in mm

@ 1% | 1262x383x16
@ |1x|1262x383x16

€ 1x|800x401x16

@ 3x| 766x357x16
@ | 1| 800x383x16

2X| 766x50x16
& ' x 766x70x16

@ |1x| 982x395x16
@ 1| 982x395x16

@ 1% 794x217x16

(B | 1x| 350x120x12

@ | 1x| 350x120x12

wmile ol Olnl ool O OO
zlZ2[z|lzlg2lg|nm|niE|E | Z|Z | <

@ 1x| 734x105x16

@ 1%| 744x357x3 O/ |/ |/ 111

B 1| 1272x387x3 WorR [ (|

@ |1x| 1272x387x3 HOF|/ |/ |/ avay|




D: Modeliname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modelu

PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa mocdeler / HU: Modell név MS]@Sg
EL:Ovopama povTerou f HR: Naziv modela / BG: Kime Ha moaena/RY; Haseamue mogenu /SL: ime modela




D: Modeliname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modsiu
PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modsler / HU: Modell név
EL:Ovopaaia povTerou / HR: Naziv modela / BG: Wve xa moaena/RU; HaspaHue mogenv/ SL: Ime modela

IVi3/033
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D: Modeliname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modelu 3
PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO; Denumire mode! / PL.: Nazwa modeler / HU: Modell név HM@I @3
EL: Ovopaota povTerou / HR: Naziv modeta / BG: Wme Ha mogena / RU: Hassarue mogei /SL: Ime modela ‘




D Modelinama / EN: Product name / FR: Modéte / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev madelu
PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név iM31033
- EL:Ovopaoia povTehou / HR: Naziv modela / BG: Mme Ha mogena/RY: Hasearue mopena/SL: Ime modela




D' Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ; Nazev modelu EM31933

PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire mode / PL: Nazwa madeler / HU; Madell név
1x %A

EL: Ovouooa povTehou / HR: Naziv modela / BG: Mme #a mogena/RU: Hassanne mogeni /St Ime modela




D: Modeliname / EN: Product name / FR: Modéle / SK; Nazov modetu / CZ; Nazev modelll
PT: Nome do madelo / ES: Modelo / RO: Denumire mode! / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név EM3I@33
1 EL:Ovopaoia povTerou / HR: Naziv modela / BG: Wme Ha mogena / RU: Haseanwe mogen/SL: Ime modela

- /
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D+ Modeliname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu } CZ: Nazev modelu .
PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa madeler / HU: Modelt név
_EL:Ovopaoia yovTehou / HR: Naziv modela / BG: Mve wa mogena/RU: Hassakwe mogent /SL: Ime modela

ivi3/033
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1> DIE MONTAGEANLEITUNG SORGFALTIG DURCHLESEN.

1= 0IE EINZELIEILE DES MOBELSTUCKS ERMITTELN.

3 > DIE BESCHLAGE ZUSAMMENLEGEN UND PRUFEN.

4 > DAS NOTWENDIGE WERKZEUG ZURECHTLEGEN. NEEPALS DEE VERBINDUNGEN ZU STARK ANZEEHEN.

5 » EINEN MONTAGEBEREICH FRENMACHEN. [XE SCHRAUBEN NACH EBIGER ZE{T DES GEBRAUCHS

6§ » DAS MOBELSTUCK ZUSAMMENBAUEN. ERNEUT FESTZIEHEN, DIE MONTAGEANLEITUNG

GUT AUFBEWAHREN: SOLLTE BN TEL FEHLEN,NEHMEN
SIE BITTE MIT DEM HERSTELLER KONTAKT AUF.

PFLEGEHINWEISE :

1 » SORGFALTIG ENTSTAUBEN.
2> VERWENDEN SIE EIN FEUCHTES TUCH MIT SEIFENLAUGE.

D ERORFAPIER] DBERFLACHE | OBERFLACHE | LACKIERTES | TEXTIL
« BENUTZEN SIE KEBNE LAMINAT LACK HOLZ LEDER
SCHEUERMITTEL WIE PULVER, SEIFENLAUGE (NEUTRALSEIEE) O . O Q O Q
STAHLWOLLE, EOSUNGSNETTEL
- KEIN NASSES TUCGH VERWENDEN! WASSER MIT HAUSHALTSREINIGER QO o)
NUR EIN FEUGHTES. SPEZIFISCHE HERSTELL ERANWEISUNGEN [¢]

ASSEMBLY ADVICE :

1> READ THE ASSEMBLY INSTRUCTION CAREFULLY.

2> IDENTIFY THE COMPONENTS OF THE FURNITURE,

3> GROUFP AND CHEGK THE HARDWARE. N EVER FORGE THE CONNECTIONS.

4> USE THE REQUIRED TQOLS. .

5> CREATE AN ASSEMBLY ZONE. RE-TIGHTEN THE SCREWS AFFTER A FE;\;D:\;%E
] PLEASE RETAIN THE A| FOR FUTURE REFER s

6> STARTTHE ASSEMBLY. THE AICONTAIN INFORMATION WHEN CLARING

FOR MISSING PARTS,
CARE INSTRUCTIONS:

1 > REMOVE THE DUSTCAREFULLY. :
2> USE A SOFT, CLEAN DAMP CLOTH WITH SOAPY WATER.

LAMINAYED LACQUERED VARNISHED LEATHER
. PAPERDECOR(  3ypraces SURFACE Woan TEXTILE
NEVER USE ABRASIVE PRODUCTS SOAPY WATER {REUTRAL SOAF) O o) 0 [o] o)
OR SOLVENTS, 13} 5
DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE WATER WITH DETERGENT -
WHEN USING THE DAMP CLOTH. BPECIFIC SUPPLIER CLEANING | Q
1> BIEN ETUDIER LA NOTICE DE MONTAGE.
2> REPEREZ LES PIECES CONSTITUANT VOTRE MEUBLE,

3 » REGROUPEZ ET CONTROLEZ LA QUINCAILLERIE.
4 > MUNISSEZ-VOUS DE L'OUTILLAGE NECESSAIRE,
5 > AMENAGEZ-VOUS UNE ZONE DE MONTAGE.

6 > PROCEDEZ AU MONTAGE.

NE JAMAIS FORCER LES ASSEMBLAGES,
RESSERREZ LES Vi8S APRES QUELQUES TEMPS I'USAGE,
GARDER VOTRE NOTICE DE MONTAGE, SEUNE PEECE
VENAIT A MANQUER, ELLE SERART LE PLUS CLAIR
MOYEN DE COMMUNIUER AVEC YOTRE MAGASIN,

1 > DEPOUSSIEREZ SOIGNEUSEMENT,
2> UTILISEZ UN CHIFFON SEC.

PAFIER SURFACES SURFACES BOIS TEXTILE
sNE JAI\J#S UTLE;R DECOR | STRATIFIEES | LAGUEES VERNIS CUIR
DE PRODUSTS ABRASEFS: T NEUTRE
POUDRE, LARIE D'ACIER, SOLVANTS, EAU SAVONNEUSE (V0 'O o ) o o
- NE PAS MOUILLER EAUADDITIO MIEE O O
ENTRETIEN SPECIFIQUE FABRICANT O

"MONTAINY NAVOD:

1 > Starostlive si preditajte ndvod na montaz,

2 > Néldite sl jednoflivé diely nabytku.

3 > Kovania prifoite k sebe a skontrolujte ich. Spoja nikdy nedot’ahujte prilis siino. Skrutky po

4> Pripravte st potrebny nastro], urtitom éase pouilvania znovu utiahnite. Navod na

5 > Uvolhite miesto na montaZ. monta dobre uschovajte: Ak by vam chybat nejaky

6 > Zmoniujte nabytok. diel, je to najlepsi dorczumlevaci prostriedok s vadou
pradajfiou.

Pokyny pre odefrovanie:

1 > Starostlivo zbavte prachu.
2 > NepouZivajts vihkd handry s mydlovym roztokom.

dekoraény | lamindtovy Inkovany lakované taxtil

- Nepoug(vajte fiadne prostriediy __pagler povich povrch Greno rota

na drhnutie, ako p'rééok, acefovi Wydiovy Iuh (neutralng mydio) 0 0 0 0 0
- Ne,,:ﬂg:ﬁé‘,’:’f;‘i;fg I;;ndrul vada s gigti¥om do domdcnosti O 0O

- Len vihki, Specifické pokyny vyrcbou O

11




INSTRUKCE:

1 > Padliva si prodtate pokyny k montai.

2 > Zjistéte, jaké jsou jednotiivé casti ndbytku.
3 > Seskladejte a zkontrolujte kovani,

4 > Pfipravie potfebné nafadi.

5 > Udélejte si misto pro montaz.

6 > Nabytek smontujte.

Néavod na Gdribu:

'\

Spoje nikdy prt siing neutahujte. Srouby po néjaké
dobé poukivani znovu dotdhnéte. Ndvod na montéd2
dohie uschovejte: Chybi-li néjakd &ast, je pro Vés
nefiepsi komunikovat pffmo s prodejcem.

1 > Padlivé odstrarite prach.
2 > PouZivejts vihky hadik s mydlovou vedou,

ora Foveh povich akovai taxti

- Napouiivejte Z&dné abrazivni tathy ooph_ fomind] - e =

Jako prafek, ocelovou vinu, Fedidlo. mydlova vada (neutréinl mydio) 0 O 0 o o
- Nepoutivajte mokry hadfik! voda § domécim Ssticm prostfediem 0 ]

- Pouze vihky. spacifické pokyny vyrobce o

PO UES -

CONSELHOS DE MONTAGEM:

1 > ESTUDE BEM AS INSTRUGOES DE MONTAGEM

2 » REUNA AS PECAS QUE CONSTITUERM O SEU MOVEL.
3 > REAGRUPE AS FERRAGENS.

4 > EQUIPE-SE COM AS FERRAMENTAS NECESSARIAS .
5 > PREPARE UIMA AREA FARAA MONTAGEM.

6> INICIEA MONTAGEM,

LN ui® o

A

NUNCA FORGAR 0OS ENCAIXES,
REAPERTAR 08 PARAFUSOS APOS UM TEMPO DE UTILRZAGAO,
GUARDAR ASENSTRUGOES DE MONTAGEM,
CASO FALTE ALGUMA PEGA, O MAIS ACONSELHAVEL
ECONTATAR Q REVENDEDOR,

1 > ELIMINAR BEM O FO.
2 = USAR PANO SECQ.
ACABAMENTG| SUPERFICIES | SUPERFICIES MADEIRA TEXTE!S
«NUNCA UTELIPAR PRgDUTos IMITAGAD | ESTRATIFICADAS | LACADAS  |ENVERNIZADA  PELES
ABRASIVOS: SAPONACEDS, ' e
A DE ALD, SOLVENTES, AGUA COM SABAQ (SABAD NEUTRD) Q Q 8] Q Q
- NAO MOLHAR . AGUA COM DETERGENTE : O O
INSTRUGOES ESPEGIFICAS DO FABRICANTE 0]

ESPANOL

CONSEJOS PARA EL MONTAJE:

1 > ESTUDIE ATENTAMENTE EL MANUAL DE MONTAJE.

2 > LOCALICE LAS PIEZAS QUE CONSTITUYEN SU MUEBLE.
3 > REUNA Y CONTROLE LOS TORNILLOS.

4 > EQUIPE-SE DE LAS HERRAMIENTAS NECESARIAS.

5 » PREPARE UMA ZONA DE MONTAJE. i

6 > REALICE EL MONTAJE.

CONSEJOS PARA EL MANTENIMIENTO:

A

NO FUERCE NUNCA EN LAS UNIONES, APRIETE LOS
TORMNILLOS DESPUES GE GIERTO TEEMPO DE UTRAZACION
CONSERVE SU MANUAL DE MONTAJE,
SEFALTARA UNA PIEZA, SERBA LA MANERA
MAS FACIL DE COMUNICAR CON LA TIENDA.

1 > DESPOLVOREAR CULDADOSAMENTE.

2> UTILICE UN PANG SECO.
PAPEL OF SUPERFICIE SUPEREICIE | MADERA TEXULL
- NO USE NUNCA PRODUCTOS DECORACION| ESTRATIFICADAS | MAQUEADAS) BARNIZADA | CUERG
ABRASIVOS TALES COMO: AGUA VJABON (JAHON NEUTRO) 8] O o] C O
POLVO DE LIMFIAR, D O
LANA DE ACGERQ, SOLYENTES. AGUA COM DETERGENTE -
- NO MOJAR. MANTENAWENTO ESPECIFICO DEL PARRICANTE . [e]

ROMAN

INSTRUCTIUNI DE MONTARE:

1 = Citifi cu atenlie instruciiunile de monte).

2 » |dentificalf partile componsnte ale mobillendui.
3 > Imbinati gl controlati dispozitivele de fixare.
4> Pregatifi uneltele nacasare.

5> Faceti loc pentru montare.

& > Asamblati mobllierul.

indicatji de intretinere:

Mu stringat] prea tars guruburile, Dupé un anumkt
interval detimp de folosira a mobillerulul, stringeti din
nou guruburile. Pistrati cu gri]4 instructiunile de
montaj: daci lipsegte un element, ele sunt cele mal
bun milioc de comunicare cu magazinul dv.

1 > Stergeti praful cu grija.
2 > Folosifi 0 cArpd umedi cu solutie de sdpun.

Hértle de Suprafald Suprafatd Lamnn Taile
Mu folositi prod brazive e i el =3
- Nu folositi produse al " -
precum praf, lané metalics, solventl. Solufie de sdpun (Spun neutral) o o o 0 Q
= Nu folosigi carpé uddl Apé cu_detergent O [e)
- Doar una umadi. indicafii specifica ale producatorulul 8]
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INSTRUKCJA:

1 > Nalezy dokfadnie przaczytad instrukcie montazu,
2 > Podad pojedyncze czesci mebla.

3 > Zlozyé okucia | sprawdzié je.

4 > Przygotowa¢ niezbedne narzedzia,

5 > Przygotowad miejsce do monta2u.

Nigdy nia dokrgcaj zbyt mocno potaczali. Po pownym
czasle ugytkowania ponownie dokrecié sruby. Naleiy
odpowiednio przechowywaé Instrukcjg obshugi: W razle

6 > ZioZzyt mehel. bralwu jednej czescl, naleky skontaktowaé sig 2e
Wskazéwki dotyczace pielegnac e
> Nalezy starannie odkurzy¢ powierzchmig,
2 > Uyj wilgatnej lekko namydionej &cierki.
Papier Laminat Laldler Drewno | Tekstylia

- Mile stosuj zadnych srodkéw dokercyiny | powisrzchniowy |pouier ¥| lakierowana | skéreans

szorujgcych takich jak puder, wata Piana mydiana {mydio neutralne) Q C 0 o 8]
stalowa, rozpuszczalniki —— [e)
Nie utywaj mokrych écierak, Y100 2 domowym Srodkan! o Q
jedynie wilgotnat Specjaing wskazéwkd producenta 1%

Qsszeszerolési Utmutatd

1» Olvass &t alaposan az dsszeszerelési itmutatét.
2 > Keresse ki a hitor egyes darabjait.

3 > A bitorveretek dsszelllesztése és ellendrzése.

4 > A szilkséges szerszamok elfkészitése.

§ > Hely szabadd4 tétele az dsszeszereldshez.

6 > A butordarab dsszeszarelése.

Apolasl tandcsok:

A hétéseket nom szabad il endsan maghizni. A butor feléltitdsa
utén néml (dd stteltével hézxa meg Gjra 2 caavarokat. Grizze meg J!
8z taszeszerslsl dtmutatil: Ha hiinyozna egy alkalréaz, Ggy
ennek sagftségével tudja a lehetd legjobban eimagyardzi az
iiziothen, hogy mire van szliksdge.

1 > Alaposan portalanfisa,

2 » Atisztitéshoz haszndljon szappanos vizbe martott, j& kicsavart nedves kenddt.

R— Faliel Ferist Takkozolt | Textl
A tiaztitish bad si arpapit tamindtt lakkozva ta bér
- shot nern szabad siroldszert, —
fémszivacsot és oldészert haszndin, Szappancs viz (samlagss szappan) ] o] [¢] ) 9]
- Nem szabiad nagyon vizes kend5t Viz egy kevés haztartasi isztitdszerral Q O
haszratnl} - T—— o
- Csak nedvesat. Spacifikus gyartdi el8irdsok [e]

OBnyie¢ ouvapuohdynone:

1 > AafdoTe TpooerTIKG Tig abnyles auvapUoAGYNoNg.
2 > ZeywpigTe 1 TEpdYIa TG quoKevaalag.

3 = EAéyEre o efapriipara.

4 > EgodiacreTe pe 1a kardAinia epyahela.

5 > KabaploTe v eTn@dveia ouvappoAdynong.

& > Euvappohayriare 1o émTAo.

A,

Mo pnv apifre ng fisg vrepfolkd. Mend amd admoro kaipd o
Pideg npéwel va fovaogiyyovra, Na puidoere nig olinyieg
qUVapUoAGYNaNG YIoT OF TEPITTTWOT Trou AlTTei éva TEMEY (O
Yperdlovran yie TRV eI HE TOV TROANT.

Qdnylz¢ ppovridog:
——— DoroapnTkd | Emgéveaard | Empd Zokvi Ypaopa
- =HNa ﬁ‘v"‘ :?W “[“M- 5 yopri  |emxohhrrd pudho Bepvixi oL fizgwine Afppa
o ypronpomolE Eva uypd mavl e Gda.
- Mo unv yprempomraioly ondveg, a;pucrrdm 5} Zarouvaba (pe oubifrepo pH) O O QO o] O
Buverd xnuird mou §ivouy Ty sTrpdveic, UTIaVTIKG A
= Na pny Xpnangomote Bpeyyéve meavil Negb ue amoppurtavi O 0
« Movo uypd. Erfikéc obnyleg Tou mapaywyod O

JPUTE ZA MONTAILU:

1 > PAZLIVO PROCITAJTE UPTE ZA MONTAZU.

2 > PRIPREMITE SVE DIJELOVE NAMJESTAJA,

3 > PRIKUPITE | PROVJERITE OKOVE ZA MONTAZU.
4 = PRIPREMITE POTREBAN ALAT .

§ > PRIPREMITE PROSTOR ZA MONTAZU.

& > POGNITE MONTIRAT!,

UPUTE ZA ODRIAVANJE :

NEMOJTE UPOTREBLJAVATE SE.U PRELECOM SKLAPANJA

NAKON NEKOG VREMENA PONOVNG PRITEGMITE VIJKE
CUVAJTE UPUTE 24 MONTAZY

U SLUCAJU NEDOSTATIKA NEKOG DIJELA NAJBOLJE GE B DA

DA KOMTAKIRATE PRODAJNO MJESTO,

1> PAZLIVO OBRISATI FRASINU.

2> KORISTITE SUHU KRPU.
\ PAPIR LAMINAT LAk DRYO TEKSTIL
= ZABRANJENA JE UBPOTREBA X0ZA
KEMRIKALIARNLY BALO HAKVEH
POMOSNEH SREDSTAVA ZA RIBANJE oremasaeun | O O o) o o)
JAKIH SREDSTAV ZA CEECENJE B OTPiNA DETERDZENTA O O
Ci!é(‘.n?gi:l:zE NAMJENSKA SREDSTVA [e)
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MHCTPYKLWM 38 MOHTaX:

1 > [NpoueTete BHUMATEMNHO WHCTPYKUMATA 3a MOHTAX.
2 » OnpaaensTe oTAeNHMTa 4acTh o7 MebenuTe,

3 » Cubiepete obumBKMTE 14 TW NpoBEpETe.

4 > MpyroTeeTe HeOOXOAUMWTE UHCTDYMEHTH.

5 » QcsoBogere NPOCTPAHCTED 32 MOHTAN.

6 > Crnobere mebanTa.
WHcTpyKumMy 3a noabpbiKa:

He saTAraitto MHOro cHitHo 8phakuTe.CNea HIABCTHO
Bpame oTHo3O 3aTerHeTe 3npasd eunToBata.Nazere
WHCTRYKUMATA 33 MOHTaX.AKO NUNCEA HAKOR
YatT,00LNHETE Ce Kt Marasuma.

1 > BHUMATENHO noYncaafTe npaxa.

2 » Manonasaiite BRAKHA Khpna cut CanyHeHa naqa.

- He ynorpebagaiire abpazvBi kato
npax,croMaHeHa
BLIIHA,PAITBOPUTENM.

- He wanonsnaiite Mopa kupoal
- Camo anaxHa.

Pyccgﬁﬂ

Hexopazsana| TloSbPXHOET MosnprHoot | Jlakipako | TFexervn
xapua naMaHaT )L [:pBO Koxa
Camyrena fHa (HeyTPaneH canyw} [ @] O O 0
BOgA CAOMERMHCNH NOMMCTBALEM NpenapaTk 0 [e]
C y KA (poUsBoVTans [e]

Hucrpyxumna no cBopke:

1 > BHUMATSMNLHO NPOMTUTE MHETPYKIMIO NO COopKe.

2 > YCTaHORWTL SHEMEHTE Mebeni.
3 > Cnodorfl M NPOBEPHTE (yPHUTYDY.

4 > MNoAroToBHTE HEOBXORMMBIE MHCTPYMEHTE!.

5 > QeeoBoguTe MeCTe R cOOPRN.
6 » Cofipath Mefiens.

Hukorga He 3aTACMBanTe COBAMHEHHA
CRMLIKOM CHALHO, Mocne onpageneHHONe KAMYacTaa
BpeMeHy NoNLIoBaHNS NOATAHKTS CHOBA YpYNbL.
XpaHuTe HHCTRYRUMIG no cBopre: 2emm KaKOH-TO
[6TanK He XBATAsT, CEANKATECH C MArdIMHoM.

PekomeHAaLMM 110 yXoay:

1 > FLATENLHO BLITENATE Mbib,

2 > UCTIONLAYATE BNAKHOS NIONOTEHLE ¢ MbINbHbLIM DACTE0PAM.

« He nonk3yiTech abpasnaHLIMU
MaTepHanaMi KaK NOPoLKE,
PECTHOPHYEHH MNK CTAALHOR
WepCTaIo,

- He vcnoneayiive Mokpoe nonoTente!l
+ TonbKo BRaEKHOS,

Jlexopatvassal NoespxHocTe oBepKrOCTL Nepeso,  [TexcTWnsHaR
Symata NaMaHaT nax norpelTos NBKOM|  XOME
MbibHbik PACERCD (HBRTPANEHGIRAY Q 0 e} O O
Boga ¢ BbitobuIMH MOKILKMA CPEAGTRAMH O (o]
YrazaHus NpoAlanimTan O

SLOVENSKI .
Navodilo za montaZo:

1 > Skrbno preberite navodilo za mantazo.
2 > Preverite posamezne dela pohiétva.

3 > Sestavits In praverite okovja.
4 > Pripravite ustrezno orodje,

5 » Naredile prosto mesto za montaZo.

6 » Sestavite pohistvo.

A

Povezav niidar ne privijte premoéno. Vijake po dolodensm
£asu uporabie ponovio privijte. Skrbno shranite navotilo za
montazo: & bf manjkal kater] izmed delov, je to namret
najhaljfe sredstvo sporazumevanja z vaso trgovine.

Navodila za nego:

- Skibno odstranjujte prah.
- Uporabljajte viaZne krpo z milnics.
- Ne uporabljajte sredstev za Eifdanje,
kot so sredstva v prahu, jekiena volna,
razredéila.
- Ne uporabliajta mokre krps!
- Uporabljajte le viakno krpo.

Pavrdina Pavriina Lakiran Tekst
Okeasal paRIr| g iy lak Bs usrja
Milrica {neviraina milo) O (a] O 0 o)
Voda z gospodinjskim distiom O O
specifi¢na navodila proizvajalca 0
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